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  HÉBERGEMENTS & SALLES DE SÉMINAIRES 
 UNTERKÜNFTE & RÄUME
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Meetings, Incentives, Conferencing, Exhibitions
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Retrouvez dans notre brochure dédiée le large éventail d’activités et les infrastructures utiles à l’or-
ganisation de vos team building dans la Région Dents du Midi. Des paysages de montagnes somptueux, 
des thématiques insolites, de l’amusement… nous avons ce qu’il vous faut pour stimuler la créativité 
et la cohésion de vos équipes !

In unserer Broschüre «Aktivitäten und Infrastruktur» finden Sie eine grosse Anzahl an Aktivitäten und die 
dafür notwendigen Infrastrukturen für die Durchführung Ihrer Teambuilding-Meetings in der Région Dents 
du Midi. Beeindruckende Berglandschaften, ungewöhnliche Themen sowie unvergessliche Erfahrungen 
und fröhliche Unterhaltung… wir bieten Ihnen vieles, um die Kreativität und den Zusammenhalt Ihrer 
Teams zu fördern. Spezifische Aktivitäten für kleine Gruppen sind bei uns auch möglich: Kuscheltherapie 
mit Huskies, Reitveranstaltungen, Via Ferata …

You’ll find plenty of ideas for team-building in our Activities & Infrastructures brochure — including 
options tailored to smaller groups. Think husky outings and dog-cuddling sessions, equestrian adven-
tures, Via Ferrata, and more. Got something specific in mind? Just ask!

With stunning Alpine scenery, offbeat themes and plenty of fun, we’ve got everything you need to spark 
creativity and strengthen team spirit.
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Nous sommes à votre écoute pour vous accom-
pagner dans la création de votre séjour d’entre-
prise pour qu’il vous ressemble à 100% ! 

Wir stehen Ihnen zur Seite, um einen Firme-
naufenthalt zu gestalten, der zu 100 % auf Sie 
zugeschnitten ist!

We’re here to help you design a corporate ge-
taway that’s 100% you.

mice@rddm.ch

Laura Cruz +41 24 524 11 05
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Au cœur des
Portes du Soleil

Im Herzen der Portes du Soleil
In the heart of the Portes du Soleil

Chaîne de montagnes
emblématique

Ein ikonisches Gebirge
An iconic mountain range

Destination valaisanne 
authentique

Ein authentisches Walliser Reiseziel
An authentic Valaisan destination

Notre destination, mêlant charme et authenticité, offre un cadre idéal pour mener à bien votre travail hors des 
sentiers battus. Grâce à ses infrastructures de qualité, la Région Dents du Midi vous permettra de conjuguer 
réflexion, efficacité, innovation et détente. Nos établissements et infrastructures, des plus intimistes aux plus 
luxueux, vous accueillent pour un séjour placé sous le signe de la productivité et du lâcher-prise. Que vous soyez 
adepte de la terrasse panoramique ou du spa bienfaiteur (ou les deux !), vous trouverez votre bonheur dans l’un 
des villages de la Région Dents du Midi !

Unsere Destination, die Charme und Authentizität vereint, bietet den idealen Rahmen für produktives Arbeiten abseits 
der ausgetretenen Pfade. Dank ihrer hochwertigen Infrastruktur ermöglicht Ihnen die Region Dents du Midi, Reflexion, 
Effizienz, Innovation und Entspannung miteinander zu verbinden. Ob gemütlich und intim oder luxuriös und großzügig – 
unsere Unterkünfte und Einrichtungen empfangen Sie zu einem Aufenthalt im Zeichen von Produktivität und Loslassen. 
Ob Sie eine Panoramaterrasse, ein wohltuendes Spa – oder beides – bevorzugen, in einem der Dörfer der Region Dents 
du Midi finden Sie garantiert Ihr Glück.

Take your boardroom to the mountains and your business to new heights! In Region Dents du Midi, authentic Alpine 
charm meets top-notch facilities set against breathtaking mountain backdrops — the perfect mix for focus, innova-
tion, and well-earned downtime. From cosy venues to luxury hotels, our villages offer just the right space for your next 
offsite outing. Panoramic terraces, soothing spas, inspiring views... whether you’re here to brainstorm, unwind, or both, 
you’ll find the ideal setting.

1
domaine international
Internationales Feriengebiet

recreational area

+40
salles de séminaires

Seminarräume
seminar rooms

800
km randonnée

Wanderwege
hiking paths

+30
activités MICE
MICE-Aktivitäten
MICE activities

600
km ski/bike

+40
hôtels & logements

de groupes
Hotels & Gruppenunterkünfte

hotels & groups accommodations
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CHAMPÉRY
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Hôtel National Resort and Spa****
+41 24 479 11 30
reception@lenational.ch ∙ lenational.ch

44   ∙  

Établissement historique fondé en 1896 dans un style alpin 
contemporain et luxueux, l’hôtel National Resort&Spa séduit par 
son alliance de modernité et d’authenticité. Son espace Spa et sa 
piscine extérieure chauffée promettent une merveilleuse paren-
thèse bien-être après d’éprouvantes séances de travail. 

Historisches Gebäude, gegründet im Jahr 1896 in zeitgemässen alpinen 
Stil renoviert, und so überzeugt das luxuriöse Hotel National Resort&Spa 
dank der perfekten Verbindung von Modernität und Authentizität. Das Spa 
sowie das geheizte Schwimmbad im Freien ermöglichen eine angenehme 
Erholung nach einem intensiven Arbeitstag. 

This historic building, dating back to 1896, has been fully renovated in 
a modern Alpine style — striking the perfect balance between authentic 
charm and contemporary luxury. The spa and heated outdoor pool offer an 
idyllic spot to unwind after a productive day.

Boutique Hôtel Beau-Séjour & Spa***
+41 24 479 58 58
info@beausejour.ch ∙ beausejour.ch

66   ∙  

Lové au centre du village à quelques pas seulement de la gare, le 
Boutique Hôtel Beau-Séjour & Spa conjugue tradition helvétique et 
sport-chic pour un séjour qui invite au lâcher-prise, dans un univers 
feutré et raffiné. Le plus de l’établissement : son espace wellness 
agréablement agencé pour reposer les esprits durement sollicités. 

Das Boutique Hôtel Beau-Séjour & Spa liegt im Zentrum des Dorfes und 
in der Nähe des Bahnhofs. Es verbindet Schweizer Tradition und «Sport-
Chic» für einen angenehmen Aufenthalt in einer warmen und eleganten 
Atmosphäre. Das Spezielle in diesem Hotel: Das sehr schön eingerichtete 
Wellness erlaubt Entspannung und Loslassen für Körper und Geist. 

The Boutique Hôtel Beau-Séjour & Spa is a beautifully renovated cha-
let-style retreat with a warm, sport-chic vibe, ideally located in the heart 
of the village and close to shops, lifts and the train station. Make time 
for Le Nuage, the in-house wellness area designed for total relaxation — 
complete with sauna, steam room, and panoramic views.

Hôtel Le White****
+41 24 479 04 04
contact@lewhite.ch ∙ lewhite.ch

59   ∙  

Idéalement situé à 100m de l’arrêt de train «Champéry-Village» et 
reflétant un style actuel et chic, le White offre convivialité, douceur 
et bien-être avec son espace sauna et sa douche sensorielle. La 
combinaison parfaite pour des séminaires aux goûts de luxe, calme 
et volupté ! 

Nur 100 Meter vom Bahnhof «Champéry-Village» entfernt ist dieses ele-
gante Hotel ideal gelegen. Auch dank seiner Sauna und der sensorischen 
Dusche bietet das White Gemütlichkeit, Entspannung und Wohlbefinden, 
eine ideale Kombination für Seminare mit Stil, Ruhe und Sinnlichkeit. 

Nestled on the edge of town, just a stone’s throw from the Champéry-Vil-
lage train stop, The White is a haven of comfort with a sleek, modern twist. 
Move effortlessly from productive seminar sessions to well-earned relaxa-
tion in the sauna — the perfect balance for your corporate stay.
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Hôtel Suisse***
+41 24 479 07 07
info@hotelsuissechampery.ch
hotelsuissechampery.ch

80   ∙  

Cet hôtel de charme a été érigé à la façon d’un ancien chalet 
traditionnel. Des espaces de travail nouvellement construits, en-
tièrement équipés et harmonieusement aménagés favoriseront le 
travail d’équipe ou le travail individuel. 

Dieses charmante Hotel wurde im traditionellen Chalet Stil erbaut. Neue, 
komplett ausgestattete und schön eingerichtete Arbeitsräume fördern die 
Kreativität bei Gruppen- und Einzelarbeiten. 

With its traditional Alpine chalet charm, the family-owned Hotel Suisse 
offers an authentic mountain atmosphere right in the heart of Champéry. 
Behind the classic wooden façade, you’ll find newly built, fully equipped 
workspaces ideal for both team sessions or focused individual work. 
Whether you’re hosting a brainstorming retreat or looking for a quiet cor-
ner to concentrate, Hotel Suisse strikes just the right balance between 
comfort, character, and productivity.

Châteauform · Les Chalets de Champéry
+41 24 479 01 01
 chalet@chateauform.com ∙ chateauform.com

77   ∙  

Au coeur de la pittoresque rue du village, les Chalets de Champéry 
accueillent les séminaristes en quête de grand air. Dans cet établis-
sement, les boiseries généreuses et les prestations proposées sur 
mesure confèrent au lieu des moments propices à l’échange et à la 
convivialité. Vous vous y sentirez comme à la maison ! 

Die in der malerischen Dorfstrasse liegenden Chalets de Champéry freuen 
sich auf den Besuch von Seminarteilnehmern, die frische Luft geniessen 
wollen. Die aus viel Holz bestehende Innenausrüstung des Hotels, auf indi-
viduelle Bedürfnisse angepasste Leistungen und das gemütliche Ambiente 
fördert den Meinungsaustausch und entspannte Momente. Auch Sie wer-
den sich hier zu Hause fühlen!  

In the heart of Champéry’s picturesque village street, Les Chalets de 
Champéry welcome seminar groups eager for fresh mountain air. With 
traditional woodwork, tailor-made services, and a warm, convivial at-
mosphere, this cosy setting invites connection, exchange, and shared 
moments. You’ll feel right at home from the moment you arrive.

Hôtel Le Palladium

+41 24 479 05 05
palladium@champery.ch ∙ palladiumdechampery.ch

72   ∙  

Le Palladium (centre sportif et de conférences) propose sous son 
toit un hôtel, un restaurant et des activités originales telles que le 
curling. Pléthore de salles et d’infrastructures vous permettront 
de rompre avec la monotonie citadine ! 

Das Palladium (Sport- und Konferenzzentrum) umfasst ein Hotel, 
ein Restaurant sowie vielfältige Räume mit entsprechender Sport- 
und Seminar-Infrastruktur, die originelle Aktivitäten wie z.B. Curling 
ermöglichen, um dem Alltag des Stadtlebens entfliehen zu können. 

With a hotel and restaurant on site, the Palladium — Champéry’s 
sports and conference centre — offers mountains of activities under 
one roof. From seminars to culture to sports, this unique venue provides 
a refreshing change of scene and endless ways to energise your team.
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Le Lodge Mrs Miggins min. 5 pax

+41 24 494 44 24
info@miggins.ch ∙ www.miggins.ch 

À quelques pas du Palladium (centre de sports et de conférences), 
Mrs Miggins propose des prestations combinant le confort d’un 
service hôtelier et l’intimité d’un appartement de luxe avec un 
service de conciergerie. Un esprit détendu est enclin aux grandes 
décisions ! 

Mrs Higgins liegt einige Schritte vom Palladium (Sport- und Konfe-
renzzentrum) entfernt und kombiniert Hotelservice, die Diskretion eines 
Luxus-Apartments und Concierge Service. In einem solchen Umfeld 
entspannt sich der Geist und grosse Entscheidungen können gefällt 
werden!   

Just steps from the Palladium sports and conference centre, Mrs Mig-
gins blends hotel comfort, private apartment luxury, and personalised 
concierge service. Because creativity blossoms in calm spaces and en-
ergised minds!

Le Montagnier by Mrs Miggins
min. 5 pax

+41 24 494 44 00
info@miggins.ch ∙ lemontagnier.ch

Situé à l’entrée du village, ce complexe luxueux est composé de 
plusieurs appartements qui vous accueilleront dans un cadre alpin 
moderne. Sa salle de séminaire, son espace wellness & spa, sa pis-
cine et sa salle de fitness agrémenteront parfaitement votre séjour 
et vous mettront dans des conditions de travail idéales. 

Am Eingang des Dorfes gelegen, besteht dieser Luxuskomplex aus 
mehreren Wohnungen, die Sie in einer modernen alpinen Umgebung em-
pfangen werden. Der Seminarraum, der Wellness- und Spa-Bereich, das 
Schwimmbad und der Fitnessraum werden Ihren Aufenthalt bereichern 
und Ihnen ideale Arbeitsbedingungen bieten. 

Situated at the village entrance, this luxury complex features several 
apartments set in a sleek, modern Alpine style. With a seminar room, 
wellness and spa area, swimming pool, and fitness centre, it offers eve-
rything you need for a productive and refreshing stay.

Hôtel Plein Ciel 

+41 24 479 28 38
info@pleinciel.com ∙ pleinciel.com

100   ∙  

Bâti dans l’ancienne gare d’arrivée du téléphérique, le Plein Ciel 
offre une situation unique perché à 1800m, face aux Dents du Midi 
et aux Dents Blanches. Un séjour dépaysant pour que vos colla-
borateurs soient à la hauteur ! 

Das Plein Ciel wurde in der ursprünglichen Bergstation der Luftseil-
bahn erbaut. Die einzigartige Situation auf 1800 Meereshöhe ge-
genüber der Dents du Midi und den Dents Blanches bietet Ihren Mi-
tarbeitenden einen ausserordentlichen Aufenthalt und stellt sicher, 
dass sie «auf der Höhe sind»!  

Perched high above Champéry in the former cable car station, Plein Ciel 
feels like a setting straight out of a James Bond film — with jaw-drop-
ping panoramic views of the Dents du Midi and Dents Blanches. The 
dramatic change of scenery is sure to spark inspiration and fresh ideas 
among your team.
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Champéry 50m2 40 20 18 16 ∙

› Niché sur les pistes des Portes du Soleil à 1800m d’altitude I Eingebettet in die Pisten der Portes du Soleil auf 1800 
m Höhe I Garantiert ein unvergesslicher Tapetenwechsel für Ihre Geschäftsreise

› Ambiance chaleureuse I Gemütliche Atmosphäre I Warm and welcoming atmosphere

› Séjour d'affaires dépaysant garanti I Garantiert ein unvergesslicher Tapetenwechsel für Ihre Geschäftsreise I A 
guaranteed change of scenery for your business stay

Hôtel Plein Ciel
+41 24 479 28 38 ∙ info@pleinciel.com ∙ pleinciel.com

Beaufortain 90m2 50 48 60 28 ∙

Chevreaux 54m2 ∙ ∙ 24 16 ∙

Auditorium 61m2 61 ∙ ∙ ∙ ∙

Tarière 44m2 22 ∙ ∙ ∙ ∙

Fuste du Queyras 28m2 16 12 ∙ 10 ∙

Rumières 15m2 8 ∙ ∙ ∙ ∙

Tarentaise 35m2 20 18 ∙ 18 ∙

Vallée D’abondance 25m2 12 12 ∙ 8 ∙

› Plusieurs salles de séminaire dans le même établissement I Mehrere Seminarräume im selben Gebäude I Several 
seminar rooms within the same establishment

› Architecture typique entièrement en bois I Typische Architektur komplett aus Holz I Typical architecture entirely 
made of wood

› Forfait tout compris (hébergement, restauration, activités, ...) I All-inclusive-Paket (Unterkunft, Verpflegung, Akti-
vitäten, ...) I All-inclusive package (accommodation, meals, activities, ...)

Châteauform -  Les Chalets de Champéry
+41 24 479 01 01 ∙ chalet@chateauform.com ∙ chateauform.com
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Le Palladium de Champéry
+41 24 479 05 05 ∙ palladium@champery.ch ∙ palladiumdechampery.ch

Salle polyvalente 700m2 800 580 400 ∙ 340

Salle de séminaire 100m2 95 40 50 50 ∙

Halle de Curling 750m2 800 400 400 ∙ ∙

Salon VIP 45m2 30 15 25 20 ∙

Loge sponsor 45m2 30 15 25 20 ∙

› Salles de conférence équipées, pouvant accueillir jusqu’à 800 personnes I Ausgestattete Konferenzräume für bis 
zu 800 Personen I Equipped conference rooms accommodating up to 800 people

› Business lunch au restaurant du Palladium I Business-Lunch im Restaurant des Palladium I Business lunch at the 
Palladium restaurant

› Initiation au curling et autres activités teambuilding sous le même toit I Einführung ins Curling und weitere Team-
building-Aktivitäten unter einem Dach I Curling initiation and other teambuilding activities under one roof

Hôtel Suisse
+41 24 479 07 07 ∙ info@hotelsuissechampery.ch ∙ hotelsuissechampery.ch 

Dents du Midi 115m2 90 80 85 45 ∙

Clin d'oeil 90m2 75 45 60 35 ∙

Espace de coworking privatif 45m2 10 places de travail

› Établissement construit à la façon des anciens chalets suisses I Gebäude im Stil traditioneller Schweizer Chalets 
erbaut I Building constructed in the style of traditional Swiss chalets

› Situé au cœur du village I Im Herzen des Dorfes gelegen I Located in the heart of the village



12 · hébergements I unterkünfte I accommodation 

CHAMPOUSSIN
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Champoussin Lodge
+41 24 476 83 00
info@champoussinlodge.com
champoussinlodge.com

60   ∙        

Récemment rénové, l’hôtel présente beaucoup de cachet, 
un doux mélange de sobriété et de finesse. Son salon avec 
coin cheminée et billard ainsi que son Spa garantissent des 
moments de décontraction après un colloque réussi. 

Dieses Hotel wurde kürzlich renoviert und mit einem ganz be-
sonderen Ausdruck versehen. Der Umbau verbindet Einfachheit 
mit Finesse. Der Salon mit Kamin-Ecke und mit Billard-Tisch 
in Kombination mit dem Spa bietet einen idealen Rahmen für 
entspannende Momente nach einem erfolgreichen Arbeitstag.

A true Champoussin landmark, this recently renovated hotel 
combines authentic charm with refined simplicity and a warm, 
familial ambiance. Despite its impressive size, it feels cosy and 
inviting — the perfect place to unwind after a productive mee-
ting, whether you’re relaxing by the fireplace, playing a round 
of pool, or enjoying the spa.
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LES CROSETS
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Hôtel l’Étable
+41 24 565 65 55
info@hotel-etable.ch ∙ hotel-etable.ch

25   ∙     

L’Étable est un établissement intimiste au pied des pistes. L’am-
biance cosy de ses chambres mêle à la fois modernité et tradition 
alpine, et assure un repos bien mérité aux collaborateurs produc-
tifs. 

Dieses Hotel mit seiner persönlichen Atmosphäre liegt direkt am Ende 
der Pisten. Seine sehr gemütlichen, im alpinen Lifestyle eingerichteten 
Zimmer gewährleisten Ihren passionierten Mitarbeitenden eine wohl-
verdiente Ruhe. 

Hôtel l’Étable offers a cosy, chalet-style atmosphere right at the foot of 
the ski slopes — the perfect place for colleagues to relax and recharge 
in comfortable, traditionally decorated rooms after a productive day.

Chalet Montriond
+41 77 472 78 57
reservation@montriond-lodge.ch 
montriond-lodge.ch

108   ∙      

Ce grand chalet est entièrement équipé pour accueillir des grands 
groupes, idéalement situé au pied des pistes de ski, au coeur du 
domaine des Portes du Soleil. 

Erleben Sie den perfekten Skiurlaub in diesem großzügigen, komplett 
ausgestatteten Chalet – ideal für große Gruppen und traumhaft gele-
gen direkt an den Skipisten im Herzen des weltbekannten Skigebiets 
Portes du Soleil. 

Escape to the mountains in this spacious, fully equipped chalet hotel 
— ideal for groups and perfectly located at the foot of the slopes in the 
heart of the legendary Portes du Soleil. This is your one-stop-shop for 
work, play, and unforgettable shared experiences in the Alps.

Hôtel Mountain Lodge
+41 24 479 25 80
stay@mountain-lodge.co.uk ∙ mountain-lodge.co.uk

52   ∙       

Ce luxueux chalet-hôtel au pied des pistes des Crosets, est acces-
sible à ski et en voiture. Son ambiance cosy ne vous laissera pas 
indifférent, notamment avec son bar lounge avec cheminée et son 
espace wellness moderne. 

Dieses luxuriöse Chalet-Hotel liegt direkt an den Pisten von Les Cro-
sets und ist sowohl mit Skiern als auch mit dem Auto erreichbar. Seine 
gemütliche Atmosphäre wird Sie begeistern – besonders die stilvolle 
Lounge-Bar mit Kamin und der moderne Wellnessbereich. 

This luxurious chalet-style hotel, nestled right at the foot of the slopes 
in Les Crosets, offers both ski-in and drive-in access. Its cosy, wel-
coming atmosphere is perfect for winding down — whether you’re 
sipping a drink by the fireplace in the lounge bar or unwinding in the 
sleek wellness area.
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MORGINS
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Helvetia Hotel
+41 24 565 18 75
info@helvetiahotel.ch ∙ helvetiahotel.ch

64   ∙  

Cet hôtel luxueux niché à l’entrée du village se trouve à quelques 
mètres de la Télécabine de Morgins. Véritable havre de paix, il 
propose des chambres en bois naturel, dans un style contempo-
rain épuré. Son Spa dispense un délicat mélange de détente et de 
ressourcement, l’idéal entre deux réunions. 

Dieses luxuriöse Hotel liegt am Beginn des Dorfs nur wenige Meter von 
der Gondelbahn in Morgins entfernt. In diesem «Hafen der Ruhe» sind 
die Zimmer mit Naturholz in einem zeitgemässen Stil eingerichtet und 
sein Spa gewährleistet Entspannung und Erholung – ein idealer Ort 
zwischen zwei Meetings.  

Just near the Foilleuse chairlift at the entrance to Morgins, this luxu-
rious hotel is a true Alpine oasis. Stylish contemporary rooms, reclai-
med old wood, and a heavenly spa set the scene for some well-earned 
R&R between meetings.

Boutique Hôtel Chez Jan
+41 24 477 11 43
info@chezjan.com ∙ chezjan.com

30   ∙  

Au départ des pistes de ski, cet hôtel récemment rafraîchi vous 
garantit un séjour d’exception. La chaleur de sa cheminée et de 
son séjour convivial offre le confort mérité après une réunion 
d’équipe productive. 

Dieses am Fusse der Pisten liegende und kürzlich aufgefrischte Hotel 
macht Ihren Aufenthalt zu etwas ganz besonderem. Die warme Ka-
min-Atmosphäre und das gemütliche Ambiente des Aufenthaltsraums 
bieten Komfort nach produktiven Arbeitssessions.

Located at the foot of the slopes in the heart of Morgins, this stylishly 
renovated boutique hotel offers top-quality service in a relaxed, welco-
ming setting. After a productive meeting, unwind by the large fireplace 
in the cosy lounge — a true home away from home where comfort and 
conviviality come together.

Le Victoria
+41 24 477 11 43
info@chezjan.com ∙ chezjan.com

93   ∙  

Cette bâtisse est ancrée dans le patrimoine morginois, puisqu’elle 
a accueilli dès 1908 les premiers touristes et offre aujourd’hui 
toutes les commodités pour un séjour ou un événement d’excep-
tion. 

Dieses historische Gebäude ist fest im Erbe von Morgins verankert, 
da es bereits 1908 die ersten Touristen empfing. Heute bietet es alle 
Annehmlichkeiten für einen außergewöhnlichen Aufenthalt oder ein 
besonderes Event.

This historic building is deeply rooted in Morgins’ heritage, having wel-
comed the first tourists as early as 1908. Today, it offers every modern 
comfort for an exceptional stay or event.
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Salle de la Jeur
+41 24 477 23 61 ∙ morgins@rddm.ch ∙ regiondentsdumidi.ch

Salle de la Jeur ~500m2 600 ∙ ∙ ∙ ∙

Eau Rouge ~30m2 25 ∙ 15 ∙ ∙

Clin d'Oeil ~100m2 80 ∙ 30 ∙ ∙

› Salle pouvant accueillir jusqu’à 600 personnes I Saal mit Platz für bis zu 600 Personen I Room accommodating up 
to 600 people

› Scène dans la salle I Bühne im Saal I Stage in the room

› Cuisine disponible pour une gestion autonome ou avec option traiteur I Küche zur Selbstverpflegung oder mit 
Catering-Option verfügbar I Kitchen available for self-catering or with catering option

Chalet Chanso
+41 79 963 75 82 ∙ info@chaletchanso.ch ∙ chaletchanso.ch

Chalet Chanso ~30m2 ∙ 15 15 15 ∙

› Ancien chalet d’alpage de charme entièrement rénové I Charmantes, vollständig renoviertes ehemaliges Alpendor-
fchalet I Charming fully renovated old alpine chalet

› Accès à pied ou 4x4 en été, et en raquettes ou peaux de phoques dès l’arrivée de la neige I Im Sommer zu Fuß oder 
mit dem Geländewagen erreichbar, ab Schneefall mit Schneeschuhen oder Fellen I Accessible on foot or by 4x4 in summer, 
and by snowshoes or skins as soon as the snow arrives

› Lieu idéal pour les réunions hors des sentiers battus I Ideal für Meetings abseits der ausgetretenen Pfade I Ideal 
place for off-the-beaten-path meetings



salles I räume I rooms · 19

Helvetia Hotel
+41 24 565 18 75 ∙ info@helvetiahotel.ch ∙ helvetiahotel.ch

La Petite ~30m2 ∙ ∙ 20 ∙ ∙

La Grande ~40m2 ∙ ∙ 40 ∙ ∙

› Style montagnard et contemporain I Berg- und zeitgenössischer Stil I Mountain and contemporary style

› Etablissement récemment construit I Kürzlich errichtetes Gebäude I Recently built establishment

› Idéalement situé pour les activités teambuilding I Ideal gelegen für Teambuilding-Aktivitäten I Ideally located for 
teambuilding activities

Alpage de la Chaux
+41 79 224 50 75 ∙ info@la-chaux.ch ∙ la-chaux.ch

Salle L'Écurie - 60 ∙ ∙ ∙ ∙

Salle Le Carnotzet - 14 ∙ ∙ ∙ ∙

› Accès à pied ou 4x4 en été, et en raquettes ou peaux de phoques dès l’arrivée de la neige I Im Sommer zu Fuß oder 
mit dem Geländewagen erreichbar, ab Schneefall mit Schneeschuhen oder Fellen I Accessible on foot or by 4x4 in summer, 
and by snowshoes or skins as soon as the snow arrives

› Lieu idéal pour une sortie d'entreprise dans un cadre authentique I Ideal für einen Betriebsausflug in authentischer 
Atmosphäre I Ideal place for a company outing in an authentic setting

› Cuisine disponible pour une gestion autonome ou avec option traiteur I Küche zur Selbstverpflegung oder mit 
Catering-Option verfügbar I Kitchen available for self-catering or with catering option
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L’auberge de la Bourgeoisie
+41 24 477 24 04
aubergebourgeoisie2023@gmail.com 
aubergebourgeoisie.ch

10   ∙       

Au carrefour entre le val d’Illiez et Morgins, à 100 m de la gare, 
cette magnifique bâtisse du 18ème siècle s’attache à combiner 
les plaisirs du gîte et de la table entre tranquilité et convivialité. 

Am Schnittpunkt zwischen dem Val d’Illiez und Morgins, nur 100 Meter 
vom Bahnhof entfernt, vereint dieses prächtige Gebäude aus dem 18. 
Jahrhundert die Freuden von Unterkunft und Gastronomie – eine har-
monische Mischung aus Ruhe und Geselligkeit.  

Ideally situated at the crossroads between Val d’Illiez and Morgins, 
just 100 metres from the train station in Troistorrents, this magnificent 
18th-century building offers charming accommodation paired with fine 
dining — a perfect blend of tranquillity and conviviality.
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Salle polyvalente
+41 24 486 87 87 ∙ administration@illiez.ch ∙ illiez.ch

Salle polyvalente 448m2 500 ∙ 100 ∙ 200

› Salle pouvant accueillir jusqu’à 500 personnes I Saal mit Platz für bis zu 500 Personen I Room accommodating up 
to 500 people

› Scène dans la salle I Bühne im Saal I Stage in the room

› Situé au cœur du village I Im Herzen des Dorfes gelegen I Located in the heart of the village

La Mascotte
+41 24 477 28 75 ∙ barlamascotte@gmail.com

Salle privative 55m2 50 30 25 ∙ ∙

› Infrastructure récente située au centre du village I Moderne Infrastruktur im Dorfzentrum I Recent infrastructure 
located in the village center

› Possibilité de se restaurer sur place I Möglichkeit zur Verpflegung vor Ort I Possibility to dine on site

› Transports publics et parking gratuit à proximité I Öffentliche Verkehrsmittel und kostenloser Parkplatz in der Nähe 
I Public transport and free parking nearby

Les Vieux Greniers
+41 24 476 87 87 ∙ administration@illiez.ch ∙ illiez.ch 

Salle d'accueil presse 30m2 20 ∙ ∙ ∙ ∙

› Architecture authentique I Authentische Architektur I Authentic architecture

› Cadre intimiste I Intime Atmosphäre I Intimate setting

› Idéalement situé I Ideal gelegen I Ideally located

La Cavagne
+41 24 477 35 40 ∙ info@lacavagne.ch ∙ lacavagne.ch

Espace d'accueil 95m2 60 40 40 25 ∙

› Architecture typique entièrement en bois I Typische Architektur komplett aus Holz I Typical architecture entirely 
made of wood

› Infrastructure récemment construite I Kürzlich errichtete Infrastruktur I Recently built infrastructure

› Idéal pour des séances accompagnées de produits du terroir I Ideal für Sitzungen mit regionalen Produkten I Ideal 
for sessions accompanied by local products
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Espace Coworking de la Gare
+41 76 589 43 55 ∙ info@ecg3torrents.ch ∙ ecg3torrents.ch

Salle de Réunion 25m2 ∙ ∙ ∙ ∙ 10

› Au cœur du village de Troistorrents et à proximité de la gare I Im Herzen des Dorfes Troistorrents und in Bahn-
hofsnähe I In the heart of the village of Troistorrents and close to the train station

› Outils modernes à votre disposition I Moderne Ausstattung zu Ihrer Verfügung I Modern tools at your disposal

› Transports public, gare, et parking gratuit à proximité I Öffentliche Verkehrsmittel, Bahnhof und kostenloser Park-
platz in der Nähe I Public transport, train station, and free parking nearby

Auberge de la Bourgeoisie
+41 24 477 24 04 ∙ aubergebourgeoisie2023@gmail.com ∙ aubergebourgeoisie.ch

Salle de Conférence 70m2 40 ∙ ∙ ∙ ∙

› Située dans une ancienne demeure au centre du village I Gelegen in einem alten Gebäude im Dorfzentrum I Located 
in an old house in the village center

› Restaurant reconnu pour sa cuisine I Restaurant bekannt für seine Küche I Restaurant known for its cuisine

› Gare à 100m I Bahnhof 100 m entfernt I Train station 100 m away

Chalet la Treille
+41 24 476 80 10 ∙ administration@troistorrents.ch ∙ troistorrents.ch

La Grange 131m2 100 ∙ 40 22 ∙

Salle 1 48m2 30 ∙ ∙ ∙ ∙

Salle 2 23m2 12 ∙ ∙ ∙ ∙

Salle 3 25m2 16 ∙ ∙ ∙ ∙

› Ancien chalet entièrement rénové I Vollständig renoviertes ehemaliges Chalet I Fully renovated old chalet

› Différentes salles pour réunions, congrès et événements I Verschiedene Räume für Meetings, Kongresse und Ve-
ranstaltungen I Various rooms for meetings, congresses, and events

› Bar disponible pour une gestion autonome ou avec option traiteur I Bar zur Selbstverpflegung oder mit Cate-
ring-Option verfügbar I Bar available for self-catering or with catering option
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OFFICES DU TOURISME
TOURIST OFFICES
TOURISMUSBÜROS

CHAMPÉRY
Rue du Village 54
1874 Champéry
+41 24 479 05 50
champery@rddm.ch

MORGINS
Route du Village 6
1875 Morgins
+41 24 477 23 61
morgins@rddm.ch

POINT D’INFORMATION VIRTUEL
INTERACTIVE INFO POINT
VIRTUELLE TOURIST INFORMATION

VAL-D’ILLIEZ
Gare AOMC I AOMC train station I Bahnhof AOMC
1873 Val-d’Illiez 
valdilliez@rddm.ch

CHAMPOUSSIN
Bar & Magasin I Bar & Shop I Bar & Laden L’Antre d’Eux
1873 Champoussin  
valdilliez@rddm.ch

#regiondentsdumidi
info@rddm.ch | regiondentsdumidi.ch
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